
M inistarstvo  unutrašnjih  poslova K antona  Sarajevo , U prava  polic ije , La  
Benevolencija  br. 16, koju zastupa policijski komesar, G eneraln i inspektor  polic ije  
Fatm ir H ajdarcvić , (u daljem tekstu: U govorni organ)  

i
S A R A J E V O -O S IG U R A N J E  D .l) .  Sarajevo, M arša la  Tita 29, U) broj: 
4200326930001  kojeg zastupa direktor A m el M ein ić  (u daljem  tekstu: D obavljač)

U G O V O R  O S U K C E S IV N O J  N A B A V C I U S L U G A  O S IG U R A N J A  
R A D A R S K IH  SIS T E M A  1 K U Ć IŠ T A  ZA R A D A R S K I S IS T E M  SA  

P R A T E Ć O M  IN F R A S T R U K T U R O M  (L O T  2)

Član 1.
Predm et ovog  ug o v o ra  je  pružanje usluga  osiguran ja  radarsk ih  s is tem a i kuć iš ta  za 
radarski sistem sa pra tećom  infrastrukturom za potrebe U prave  polic ije  M in is ta rs tva  
unutrašnjih  pos lova  K an tona  Sarajevo, a u skladu sa tenderskom  dok u m en tac i jo m  i 
ponudom  Dobavljača, broj 01-1474/26 od 05.03.2026. godine, koja čini sas tavni dio 
ovog ugovora.
Usluge osiguran ja  koje su predm et ovog ugovora obuhvataju:

- L O T  2 - osiguranje  radarskih sistema i kućišta  za radarski s is tem  sa p ra tećo m  
infrastrukturom .

Član 2.
Ukupna vrijednost ugovora iznosi:

Lol 2 -  12.656,40 (dvanacsth iljadašcsls to tinapcdcsctšest i 40/100) KM, 
u skladu sa uslovim a iz tenderske dokum entacije , ponudom  Dobavljača, odredbam a  
ovog ugovora i s tvarnim potrebama U govornog  organa.

D obavljač  se obavezuje  na neprom jenjivost p o n uđen ih  cijena tokom  cijelog 
ugovorenog per ioda  i da će pod  istim us lov im a u periodu  trajanja ovog  ugovora  pružati 
usluge osiguran ja  radarsk ih  sistema i kućišta  za radarski sistem sa pra tećom  
infrastrukturom  U govornog  organa.

U skladu sa odredbam a  Z akona  o porezu na dodatu vrijednost ("Službeni g lasn ik  B i l i" ,  
broj 9/05, 35/05, 100/08, 33/17, 46/23 i 80/23), usluge osiguran ja  su os lobođene  
plaćanja PD V -a.

Član 3.
Dobavljač se obavezuje  da će u roku od deset (10) dana od dana početka prim jene
ugovora dostaviti garanci ju za uredno izvršenje ugovora u obliku bezuslovnc bankarske
garancije u iznosu od 5%  od vrijednosti ugovora sa k lauzu lom  plativo na prvi pisani
poziv korisn ika  garancije  i bez prava prigovora, sa rokom  važnosti: rok izvršenja 
.............. .: i, i— -------  i n  n a  „ „

Ukoliko garancija  za uredno  izvršenje ugovora  nije dostav ljena  na propisan način, 
shodno us lov im a iz tenderske dokum entacije  i u roku koji j e  odredio ugovorni organ, 
zaključeni ug o v o r  će se smatrati apsolutno ništavim.

Član 4.
Garancija  za  u redno  izvršenje  ugovora realizujc se u s li jedeć im  slučajevima:



- u s lučaju  rask ida  ugovora  krivnjom  Dobavljača zbog kršenja odredaba zak ljučenog 
ugovora, pod  us lo v o m  da  j e  prethodno p ism eno  obaviješten o svakom  propustu da 
postupi po ugovoru  i da  u ostavljenom  roku nije izvršio ispravku takvih propusta;

- u slučaju o tkazivanja  ugovora od strane Dobavljača prije isteka roka na koji je  isli 
zaključen, pod  uslovom  da razlog za otkaz nije nastupio  kao posljedica kršenja 
odredaba  ugovora  od s trane  U govornog organa.

G arancija  za uredno izvršen je  ugovora  rcalizuje se p ro tekom  roka od pet radnih dana 
OG CUirUl niSitlUčl, uunuoinj izz. u^cvcr?..

Član 5.
Sastavni d io  policc  os iguran ja  su Opšti uslovi za predm et osiguranja  iz člana 1. ovog  
ugovora  ukoliko  postoji neslaganje između odredbi opštih uslova i ovog  ugovora ,  
p r im jen jivat će  se od red b e  ugovora.

Član 6.
Dobavljač  se obavezu je  da  za osiguranje  im ovine izda police  osiguranja.

U govorne  strane ćc potpisali policc osiguranja  za imovinu (radarskih sistema i kućišta 
za radarski sis tem  sa pra tećom  infrastrukturom).
D obavljač  će osiguravati imovinu koja se osiguravaju, na zakonski period od godinu  
dana, počev  od dana p o če tk a  prim jene ovog  ugovora.

Član 7.
Usluge ćc se izvršavati sukcesivno.
Plaćanje prem ije  za osiguran je  radarskih sistema i kućišta za radarski sistem sa 
pratećom in fras truk tu rom  će se vršili paušalno, u 12 (dvanaest)  jednak ih  mjesečnih 
rata, na osnovu  ispostavljenih  mjesečnih faktura ovjerenih od strane izabranog 
ponuđača , u roku od 20 (dvadeset) dana od prijem a iste, na  tekući račun izabranog 
ponuđača.

Član 8.
U govorni o rgan  se obavezu je  da će obavijestiti Dobavljača o nastupanju  osiguranog 
slučaja na jkasn ije  u roku  od 3 (tri) dana  od dana kada j c  saznao  za to.

Član 9.
Dobavljač se obavezuje  da  će odmah po obavještenju od strane  U govornog  organa, 
pristupiti uviđaju  i procjen i štete, a najkasnije  u roku od 24 sata, te se obavezuje da 
Ugovorni organ  m o ž e  pristupiti saniranju štete kod svog ugovorenog  servisa za 
popravku radarskih  s is tem a i kućišta za radarski sistem sa p ra tećom  infrastrukturom, na 
Icrel osiguranja.

Član 10.
Kada se desi osigurani slučaj, U govorne  strane su saglasne d a  ćc se zahtjev  obraditi, 
odnosno u tv rđena  šte ta  p laćati  u roku od:

LO 1 2 - i  (petj elana ou uaua uuaia vijanja uuivuiuui.»;. . . . ~"h'“ r' 
osiguranog slučaja.



Član 11.
U slučaju kašnjenja  u pružanju usluga, do kojeg jc  došlo kriv icom  odabranog  ponuđača , 
isti će platiti ugovornu  kaznu u skladu sa Z akonom  o obligacion im  odnosim a u i /n o su  
od 0,1% naručene usluge, za svaki dan kašnjenja  do u rednog ispunjenja, s tim  ela 
ukupan  iznos ugovorene  kazne ne m ože prijeći 10% od ukupno  ugovorene  vrijeđnosti 
usluge koja je  p redm et narudžbe. O dabrani ponuđač j e  dužan  platiti ugovorenu  kaznu  
u roku od 7 (sedam ) dana od dana prijem a zahtjeva za p laćan je  od U govornog  organa. 
Ugovorni organ  neće naplatiti ugovorenu kaznu  ukoliko je  do kašn jen ja  došlo  usljed  
više sile. Pod  v išom  silom se podrazumijeva slučaj kada  ispunjenje  obaveze  pos lane  
nem oguće  zbog  vanrednih vanjskih događaja  na koje izabrani ponuđač  nije m ogao  
uticati niti ih predvidjeti.

Član 12.
Ukoliko poslije  zaključenja  ovog ugovora nastupe okolnosti v iše sile koje  d ovedu  do 
om etanja  ili onem ogućavan ja  izvršenja obaveza defin isanih  ugovorom , rokovi 
izvršenja obaveza  će se produžiti za vrijeme trajanja više sile.
Viša sila pod razum ijeva  ekstrem ne i vanredne događaje  koji se ne m ogu  predvidjeli, 
koji su se dogodili  bez volje i utjecaja strana u ugovoru i koji nisu m ogli bili spriječeni 
od strane pogođene  višom silom.
V išom  silom  m ogu  se smatrati poplave, zemljotresi, požari ,  po lit ička  zbivanja  (rat, 
neredi većeg  obima, štrajkovi), imperativne odluke vlasti (zabrana p rom eta  uvoza i 
izvoza) i si.
Ugovorna strana pogođena  višom silom odm ah će u p isanoj form i obavijestiti d rugu 
stranu o nas tanku  nepredviđenih  okolnosti uz p rilaganje  odgovara jućih  dokaza.

Član 13.
U govorne  strane  su saglasne da m ogu  jednostrano  raskinuti ovaj ug o v o r  i zadržati pravo  
na naknadu štete zbog  raskidanja  ugovora  u slijedećim  slučajevim a:

- ako D obav ljač  kasni sa vršenjem  usluga, a zakašn jen je  nije posljed ica  vanredn ih  
okolnosti (više sile);

- ako D obavljač  dođe u situaciju da ne m ože isposlovali ug o v o r  (stečaj, likvidacija
i si.);

- ako neka  od ugovorn ih  strana svoje dospjele obaveze  ne  ispuni ni u naknadno 
p r ihva tlj ivom  roku za sve ugovorne strane;

- ako je  iz okolnosti  posla jasno  da jedna  od ugovorn ih  strana neće moći ispuniti 
svoju obavezu  i onda kada bilo koja ugovorna strana izjavi da svoju obavezu neće 
ispuniti.

Obavještenje  o jed n o s tran o m  raskidu ugovora  m ora  se dostaviti drugoj ugovorno  j sirani 
isključivo u p ism en o m  obliku.
Ugovor se ne  m ože raskinuti zbog neispunjen ja  n ezna tnog  dijela obaveze. Kao 
neznatno neispun jen je  obaveze  smatrat će se ono koje  hitnije  ne  otežava ostvarivanje  
svrhe ovog ugovora.

Član 14.
Dobavljač n em a  pravo  zapošljavati, u svrhu izvršenja ugovora ,  f izička ili pravna lica 
koja su učes tvovala  u priprem i lendcrslcc dokum entacije  ili su bila u svojstvu člana  ili 
stručnog lica koje je  angažirala  Komisija  ugovornog  organa za ja v n e  nabavke, na jm anje  
6 (šest) mjeseci po zaključenju  ovoga ugovora, odnosno  od početka  rea lizacije  ugovora.



Član 15.
N ćt/o s ta ia 'p rav a  i o b av eze  ugovorn ih  strana, koja nisu' rcguHsana ovim ugovorom  
primjcnjiv.aće-se od redbe  Z akona o obligacionim  odnosima:

Član 16.
E ventua lno  nasta le  spo ro v e  pri realizaciji ovog ugovora, ugovorne  strane će rješavati 
sporazum no, a u slučaju da se ne riješe sporazum no, u tvrđuje  se nadležnost Suda u 
Sarajevu.

Ovaj u g o v o r  se zak ljuču je  na  period od godinu dana, s tupa na snagu danom  obostranog  
potpisivanja  od strane  ovlaštenih  osoba ugovornih strana i počinje  se primjenjivati od 
dana prestanka važenja  ugovora  o nabavci usluga osiguranja radarskih sistema i kućišta 
za radarski s is tem  sa pra tećom  infrastrukturom broj: 02-11-4-4596-7/25 od 26.09.2026. 
godine, po tp isan o g  izm eđu  Uprave policije M inistarstva unutrašnjih  poslova Kantona 
Sara jevo  kao ugovornog  organa i Sarajevo osiguranja d.d. Sarajevo kao Dobavljača.

Svi rokovi u vezi s o v im  ugovorom  računaju se od dana početka  prim jene ovog  
ugovora.

Član 18.
U g ovor  j e  sač in jen  u 4 (četiri) istovjetna primjeraka, od kojih Ugovorni organ zadržava
2 (dva), a D obav ljač  2 (dva) primjerka.

Clan 17.

D O B A V L J A Č
SA R AJE V O-OSiGUR AN.JE

Broj: 0 \~ ÎQ .\)r{b »  
Datum: W?<cÇ(Vflç

Broj: 02-11-4-947-10/26  
Datum: 29 .04.2026. godine.


